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Předložená diplomová práce je poměrně dobře logicky a strukturálně z hlediska svého obsahu rozložena s tím, že ve smyslu písemného zadání a pokynů pro napsání DP nejobsáhlejší částí práce se stala její druhá polovina, což zase vyplývá ze samotného zadání tématu DP. Diplomant se v části právně-teoretické zabýval otázkami vzniku a rozšíření islámského práva, jednotlivými prameny islámského práva (formálními i sekundárními), typy náboženských a právních škol v islámu a samotnými základy islámského práva. V části zvláštní potom základními právními instituty, od rodinného práva, dědického, trestního, finančního až k otrokářskému. Jako jednoznačné positivum vidím zpracování problematiky islámské soudní soustavy, kterou diplomant rozvedl na příkladě několika islámských zemí (Saúdská Arábie, Omán, Írán, Indonésie, Katar, Mauretánie, Brunej, Spojené arabské emiráty). A stejně pozitivně hodnotím i vložení části nazvané „Problém westernizace islámského práva“. Kladně lze konečně z hlediska obsahového hodnotit i kapitolu nazvanou jako „Současné uplatňování a zneužívání islámského práva“, z níž lze vypozorovat určitou aktualizaci vývoje islámského práva jako takového.

Z hlediska formálního několik připomínek již bohužel mám. Vzhledem k tomu, že neexistuje uspokojivý systém přepisu arabských jmen či výrazů do slovenštiny, resp. češtiny (aby tak mohly být vyjádřeny jemné rozdíly arabské abecedy), a totéž se týká případného správného skloňování, diplomant zde v několika případech „pochybil“: např. uvádím psaní slova šarí´a, taklíd, adat, hadísy, saum. Nebo např. psaní osobních jmen: na str. 13 diplomant píše Džibrá´il, zatímco na str. 23 Džibríl, na str. 110 Yahva Jammeh (správně má být Yahya Jammeh), na str. 120 Habbia Burgibu (správně má být Habiba Burgibu). Diplomant měl v textu sjednotit psaní některých dalších výrazů, jako např. Islám x islám, kijás x quijás, šaria x šarí´a, Ajatolláh x ajatolláh, Utmán x utmanovej vlády, Muhammad x na muhammadovej rodine, za muhammadových čias.    Někde se diplomant dopustil i chyb gramatických: str. 16 ... dobili Sýriu ..., str. 19 správně stredoázijských republikách, na str. 27 uvádí ...krádež bicykla alebo počítača nie sú uvedené, na str. 32 Alžírksu, str. 33 Kirgizku, na str. 36 ... odporúča vyloviť ju tesne ..., str. 39 ... len ma modlitbu ..., str. 39 ...ženby s druhou a ďalšími manželkami je zakázaná ..., na str. 130 Monogfrafie. Podle mého názoru na str. 112 měly být uvedeny u obou šajchů citační zdroje. 

Nicméně, dle mého názoru obsahová kvalita předložené práce zcela zásadně převažuje nad formálním zpracováním, kdy při tak náročném způsobu zpracování zadaného tématu se diplomant nemohl nevyvarovat chyb gramatických, částečně i výkladových. Předloženou diplomovou práci  doporučuji k ústní obhajobě a navrhuji její hodnocení klasifikačním stupněm „ výborně“.


Současně předkládám v rámci ústní obhajoby k diskusi následující otázky:

1) Zda je podle Koránu islám náboženstvím plným tolerance a míru, nebo jen opravdovou hrozbou terorismu (jak to vidí dnešní západní svět).

2) Co je to wahhábismus?

3) Jak se diplomant dívá na fatwy, coby určité podpůrné prameny islámského práva, reagující na aktuální společenské i právní jevy?
V Olomouci dne 25.3. 2009
JUDr. František Zbořil
Vedoucí diplomové práce

